Second Sunday in Ordinary Time January 17, 2021
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“Béhold, the Lamb of God”
: JOHN 1:36
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Rectory: 6949 W. Addison,
Chicago, IL 60634

Phone: 773-545-8840
Fax: 773-545-8919

Religious Education Office: 773-685-3785

Website: www.stpriscilla.org

Email: church@stpriscilla.org

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:
Monday & Friday - 9:00AM - 7:00PM
Tuesday & Thursday - 9:00AM - 4:30PM

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout
the year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other
arrangements. At least one of the engaged persons (or their
parents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at
the Rectory or online.

CHRZTY:
Chrzty odbywaija sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialnej.

SPOWIEDZ:

Przed kazdg Mszg sw. w ciggu tygodnia i w sobote od
3:00-4:00PM. Mozliwos¢ spotkania z ksiedzem codziennie
w kancelarii parafialnej bez wczes$niejszego uméwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosic sie do ksiedza na 6 miesiecy
przed data planowanego $lubu. Prosimy potwierdzi¢ date w
kosciele przed podjeciem innych ustalen. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem $w Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;j.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialnej.


http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or

Second Sunday in Ordinary Time

SUNDAY (17)
8:30AM +Joseph Day (Kathy & Guy)
10:30AM Za parafian $w. Pryscylli
O potrzebne faski dla Doriana, Olivera i rodziny
O wieczna rados¢ dla:
+Anna Kalinowski (rodzina)
+Dominik Kalinowski (zona i dzieci)
+Michat Dolubizno (rodzina)
+Artur Kosiba (rodzina)
+Elzbieta Grabowska 62 dni po $mierci
(rodzina)
+Victor i Adolf Burzynski (Hanna)
+dJan Boratyn (zona)
+Jbzef Oleksy (brat z rodzing)
+Jerzy Kisto (rodzina)
+Kazimierz Orfowski
+Zdzistaw Walencik 3 miesigce po $mierci
(rodzina)
+Anna Pyrich miesigc po $mierci (rodzina)
+Andrzej Kuryto (Helena Zachar)
12:30PM St.Priscilla Parishioners
2:00PM O Boze btogostawienstwo dla syna Jakuba
z okazji urodzin
O opieke Matki Bozej i potrzebne taski dla
Agnieszki i Daniela Kryczka w dniu urodzin
+Anna Stermensky (rodzina)
+Stanistaw Bania (rodzina)
+Beverly Ewald (rodzina)
+Kazimierz Janowski 1-sza rocznica $mierci
(rodzina)
+Mieczystaw Kryczka 9-ta rocznica $mierci
(rodzina)
6:00PM Za dusze w czys$écu cierpigce z rodziny
+lwona Jagtowska

MONDAY (18)

8:00AM God'’s blessings & health for Denise DuPlantis
on her birthday

7:30PM O Dary Ducha Swietego i potrzebne taski dla
Gabriela

TUESDAY (19)
8:00AM +Joseph Gurdak (Joanne)
7:30PM +Serafin, Helena i Eugeniusz Zalewscy (rodzina)

WEDNESDAY (20)
8:00AM Blessings & gifts of the Holy Spirit for Gabriel
7:30PM +Jézef Oleksy (brat z rodzing)

THURSDAY (21)

8:00AM For a positive solution to personal matters &
problems

7:30PM O zdrowie i potrzebne taski dla Mariusza z
okazji 37-mych urodzin

January 17, 2021

FRIDAY (22)
8:00AM +Donald Schultz Jr. (friend) )
7:30PM O Boza opieke i Dary Ducha Swietego dla Gabriela

SATURDAY (23)
8:00AM Personal intention to God
9:00AM O taske zdrowia dla Antoniego
O opieke Matki Bozej i taski potrzebne dla Barbary,
Pawta i dzieci
O Boze btogost. dla Zbyszka, Krystyny i ich
rodziny
O taski potrzebne dla Anety, Dariusza i Kuby
Intencja dziekczynno-btagalna dla ks. Macieja
i ks. Daniela
4:00PM God’s blessings & health for Fr. Maciej Galle (Miki)

mssesﬁ%@eek
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WEEKEND MASSES:
Saturday Evening: 4:00 PM
Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM

NIEDZIELNE MSZE W JEZYKU POLSKIM:
10:30 AM, 2:00PM & 6:00 PM

WEEKDAY MASSES:
Monday - Saturday: 8:00 AM

MSZE SW. W JEZYKU POLSKIM W CIAGU
TYGODNIA:
Poniedziatek - Pigtek: 7:30 PM
Sobota: 9:00 AM

eekly Ofrin

S. Paluch Co., Inc

January 10, 2021
Sunday Collections: $7,338.77
Initial Offering $2,823.00
Total Collections $10,161.77

Thank you for your generous
support of our parish!
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Fr. WMatthias Reflection

Today's liturgy focuses our attention on listening. Samuel, who we

hear about in the first reading, is the servant who listens. The name

Samuel means - God listened. The psalmist sings the glory of God,

thanking Him that, fulfilling his hopes, the Lord opened his ears.

The Gospel shows us two of John the Baptist's disciples, among

whom was the later apostle Andrew. It was these two disciples who

heard John call Jesus the Lamb of God and followed Him. So we

see clearly that the mystery of our vocation is deeply rooted in

listening. It is by listening carefully that we can know God. For if we

do not know Him and do not know what He is, it is then that we
begin to create our own image of Him, but in our likeness. So let us humbly ask God to open our
ears every day and teach us to listen.

In Christ,
Fr. Matthias Galle - your Pastor

I : : Refletsje Ro. Macieja

Liturgia dzisiejszej Niedzieli koncentruje naszg uwage na stuchaniu. Samuel, o ktérym styszymy w
pierwszym czytaniu, to stuga, ktéry stucha. Imie Samuel oznacza - Bdg wystuchat. Psalmista
wyspiewuje chwate Boga dziekujac Mu za to, ze spetniajgc jego nadzieje, Pan otworzyt mu uszy.
Ewangelia ukazuje nam dwoch ucznidw Jana Chrzciciela, wsréd ktorych byt pozZniejszy apostot
Andrzej. To ci dwaj uczniowie ustyszeli Jana, jak ten nazwat Jezusa Barankiem Bozym i poszli za
Nim. Widzimy wiec jasno, ze tajemnica naszego powotania jest gteboko zakorzeniona w stuchaniu.
To dzieki uwaznemu stuchaniu mozemy pozna¢ Boga. Jesli bowiem Go nie znamy i nie wiemy, jaki
On jest, wtedy zaczynamy tworzy¢ wtasny Jego obraz, ale juz na nasze podobienstwo. Prosmy
zatem pokornie Boga, aby kazdego dnia otwierat nasze uszy i uczyt nas stuchac.

W Chrystusie,
Ks. Maciej Galle - wasz Proboszcz

© J. S. Paluch Co., Inc.
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ZYWY ROZANIEC- STYCZEN 2021 - -

Intencja ewangelizacyjna: Braterstwo ludzkie

Aby Pan dat nam taske, bysmy zyli w petnym braterstwie z braémi i siostrami
z innych religii, modlac sie za siebie wzajemnie, z otwartoscig na wszystkich.
Intencje parafialne: za rodziny, dzieci, mfodziez, chorych, za naszych
kaptanow, o powotania, o rados$¢ nieba dla zmartych, o zakonczenie kryzysu
spowodowanego pandemig i w naszych osobistych intencjach.

Msze Sw. w intencji cztonkéw Zywego Rézanca i spotkania R6z Rézancowych z wymiana tajemnic odbywaja sie w
pierwsze poniedziatki miesigca po Mszy Sw. o 7:30 wieczorem. Zachecamy nowych chetnych do wtaczenia sie w
kolejna Réze Ré6zancowa im. Matki Bozej Czestochowskiej. W jednosci jest sital

LIVING ROSARY GROUP - JANUARY 2021

Intention for Evangelization: Human Fraternity- May the Lord give us the grace to live in full fellowship with our
brothers and sisters of other religions, praying for one another, open to all.

Parish intentions: for families, children, youth, the sick, our priests, vocations, for the joy of heaven for the dead, the
end of the crisis caused by the pandemic and for our personal intentions.

The Holy Masses for the intention of members of The Immaculate Conception Group is on the first Wednesday of the
month at 8:00AM. Every person needs to switch her/his mystery of the Holy Rosary according to the given schedule.

Meetings are on the first Wednesdays of the month at 6:00PM on ZOOM. We encourage everybody to join the next
Living Rosary Group that is waiting for the new members. There is strength in unity!

PRO LIFE OBRONA ZYCIA

Every second Saturday of the month we pray Rosary W kazda druga sobote miesiaca odmawiamy rézaniec
for the protection of dignity of human life from the w intencji ochrony godnosci zycia ludzkiego od
conception to natural death before 8:00AM Holy poczecia do naturalnej $mierci przed Msza éwietq o
Mass. 9:00 rano.

March for Life 2021 is happening; details for safe protest ~ Marsz w Obronie Zycia 2021 jest zaplanowany. Z powodu

still to be worked out due to pandemic. Also, there will pandemii szczegbty bezpiecznego protestu wcigz sg

be accommodations made for virtual participation for dopracowywane. Zapewniona jest réwniez mozliwosc¢ dla
those who are not able to travel. This year we will not wirtualnego uczestnictwa dla tych, ktérzy nie moga

rent a bus to take St. Priscilla parishioners for the march,  przyjechaé. W tym roku nie bedziemy wynajmowaé

but we encourage families to participate on their own autobusu, ktéry by zabrat parafian Sw. Pryscylli na marsz,
personally or spiritually and pray hard for this noble ale zachecamy rodziny do indywidualnego lub duchowego
cause. uczestnictwa i modlitwy w tej szlachetnej sprawie.

March for Life Chicago

sobota, 23 stycznia 2021, 13:00PM
March for Life Washington DC
piatek, 29 stycznia 2021, 11:00AM

March for Life Chicago
Saturday, Jan. 23, 2021 1:00PM
March for Life Washington DC
Friday, Jan. 29, 2021 11:00AM
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2021 THE YEAR OF ST. JOSEPH INDULGENCES

The gift of special indulgences is granted on the occasion of the Year of Saint Joseph,
summoned by Pope Francis to celebrate the 150th anniversary of the proclamation of Saint
Joseph as Patron of the universal Church

The plenary indulgence is granted under the usual conditions (sacramental confession, Eucharistic communion
and prayer according to the intentions of the Holy Father) to the faithful who, with a spirit detached from any
sin, participate in the Year of Saint Joseph on the occasions and in the manner indicated by this Apostolic
Penitentiary.

The Apostolic Penitentiary gives an indulgence to the faithful who recite any approved prayer or perform any
other act of devotion in honor of St. Joseph, especially on the occasion of the feasts in his honor.

In the context of health emergency, the gift of plenary indulgence extends particularly to the elderly, the
sick, the dying and all those who for legitimate reasons cannot leave their home, who, with the spirit
detached from any sin and with the intention of fulfilling, as soon as possible, the three usual conditions,
in your own home or wherever the impediment holds you, pray an act of piety in honor of Saint Joseph,
consolation of the sick and patron of good death, confidently offering God the pains and difficulties of his
life.

Given in Rome, by the See of the Apostolic Penitentiary, on December 8, 2020.
Indulgences can always be applied either to oneself or to the souls of the deceased.

L | godnego uczczenia 150. rocznicy dnia, w ktorym Swiety Jozef zostal
ogloszony Patronem Kosciola Katolickiego— oglosila Penitencjaria

Dar Odpustu zupelnego mozna otrzyma¢ pod zwyklymi warunkami. Naleza do nich: spowiedz sakramentalna,
komunia eucharystyczna oraz modlitwa w intencjach Ojca Swietego. Wierni powinni odrzucié wszelkie upodobanie
do grzechu oraz uczestniczy¢ w wydarzeniach zwigzanych w Rokiem §w. Jozefa przy okazjach i w sposéb wskazany
przez Penitencjari¢ Apostolska.

Penitencjaria Apostolska udziela odpustu wiernym, ktérzy odmowia jakakolwiek modlitwe prawnie zatwierdzong
lub spehig inny akt poboznosci ku czci §w. Jozefa, szczegdlnie przy okazji $wigt jemu poSwieconych.

W dekrecie czytamy miedzy innymi: ""rozszerza si¢ dar odpustu zupelnego w sposéb szczegélny na osoby w
podeszlym wieku, na chorych, umierajacych i wszystkich tych, ktérzy z usprawiedliwionych racji nie moga
wyis¢ z domu, a ktorzy odrywajac sie¢ w duchu od wszelkiego grzechu oraz z intencja wypelnienia, gdy tylko
to bedzie mozliwe, zwyklych warunkéw, odméwia w domu lub tam, gdzie zatrzymuje ich przeszkoda, akt
poboznosci na cze§¢ Swietego Jézefa, pocieszyciela chorych i Patrona Dobrej Smierci, ofiarujac z ufnoscia
Bogu bolesci i niedogodnosci wlasnego zycia"'.

Rzym, Stolica Penitencjarii Apostolskiej, 8 grudnia 2020 r.
Odpusty zawsze mozna ofiarowac w swojej intencji lub dusz zmartych.
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Your body is a temple of the

. Holy Spirit

within you.

1 Corinthians 6:19a

GOD’S CALL

The stories of the call of Samuel and of the first disciples in John’s Gospel help us be-
gin to understand the nature of God’s call. It is not a work order from a distant God to
carry out a specific task, but an invitation to participate in what God is already doing.
The journey begins with God’s intentions and activity. After the initial moment of call,
God is shown to be actively leading these ordinary people to partner in God’s work.
For ourselves, we might not experience a single or dramatic moment of call. God’s
call can take many forms. But like Samuel, and like Jesus’ disciples, we are invited
into a relationship of trust and friendship with God. We too are invited to employ the
gifts God has given us, always in dialogue with our God, in our daily lives.

OUR DEEPEST DESIRES

In today’s Gospel, we hear Jesus’ first spoken words in the Gospel of John: “What are
you looking for?” This penetrating question reverberates throughout John’s Gospel.
The disciples who form Jesus’ first community, and many others who meet Jesus
during his life, are drawn to him, seeking something they can’t quite name. As Jesus
called and formed his community of disciples, he probed their hearts and allowed
them to probe his heart. They shared their deepest needs, hopes, and commitments.

Jesus’ words might be directed to us, here and now. Sometimes we struggle to name
what we really want. In our faith journey, in prayer and in lived experience, we learn
to share our dreams and also to open our hearts to know God’s dreams. In time, with
lots of practice, with many successes and failures, we learn to trust God to shape
and to fulfill our deepest desires.

YOUR SERVANT IS LISTENING

We hear of young Samuel today, dedicated to a life of service to God, under the guid-
ance of Eli, a Temple priest. Twice, Samuel hears the call of God and says “Here | am”
to Eli. At last Eli recognizes that it is God who is calling Samuel. When Samuel hears
God a third time, Samuel does not say “Here | am,” but “Speak, LORD, for your ser-
vant is listening.” We can see a subtle shift as Samuel moves away from announcing
his intention to serve and more clearly opens himself to God’s voice. Samuel allows
God to take the initiative, and attends first to God’s intentions rather than his own.
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Samuel’s story helps us to remember that accepting God’s call is not only about a
new chapter in our personal story. Our acceptance is, more profoundly, a new mo-
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ment in God’s story. Even in our smallest
“yes,” God celebrates our partnership in TODAY’S READINGS
God'’s great work. Through our openness
and acceptance, God has new opportu- 1 Samuel 3:3b-10, 19
nities to bring all of us into loving unity Psalm 40:2, 4, 7-8a, 8b-9, 10
Copyright © J.S. Paluch Co. Inc. with God. 1 Corinthians 6:13c-15a, 17-20
© Kevin Carden/Adobe Stock, JOhn 1:35-42
Excerpts from the Lectionary for Mass
© 2001, 1998, 1997, 1986, 1970, CCD.
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Marge Ackermann— Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Lorraine Belokon—

. ‘~ Dorothy Cascio—Jan Drozdz—Anthony Felau— Theresa Gloms—George Gloms—

Plf‘ay fOF . Philomena Greco—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus —Andrew

- Jennings— Theresa Johnsen— Carrie Kacen— Marie Kane — Thaddeus Kapica—Janet .

* Kaplan—Kazimiera Karwowska—Zuzanna Karwowska-Rafato —Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen

» Kumiega— Maria Lech— Peter Leyden— Luke —Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald— Betty

- Mijatov— Gwen Moncada— Colleen Muka— Mike Muka— Antoni Nierzejewski— Carol Niewinski—Adam

- Niminski—Joe Nowik Jr.—John Nowik— Sophie Nowik— Anna Oracz— Henry Orry— David Pawson—Marge

Reavis— Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Mari Temby— Rosemarie Wegner— Gina

- Swensen—Roger Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—Jola Wolfe— Carla and Adam—Rich Youns—

* Barbara Youns .
If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office -

at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. :

Catholic Campaign for Human
Development Art Contest:
Rebuilding Together at the Margins

The youth of the Archdiocese of Chicago are invited to participate in this year's CCHD Art Contest!
The Catholic Campaign for Human Development is celebrating its soth anniversary with
amultimedia contest for students in grades 7-12.

Through participation in the contest, students explore U.S. poverty and related issues such as
affordable housing, workers'’ rights or racial justice — all in the context of their faith.

By Monday, March 1, 2021 group or individual entries need to be mailed to:
C/o Sister Julia Walsh

Cardinal Meyer Pastoral Center

3525 South Lake Park Avenue, Chicago, IL 60653

All who enter should plan to attend the Virtual Art and Variety Show on Sunday, March 21, from
4 to 5:30 p.m. sponsored by the Office of Human Dignity and Solidarity. Local contest winners
will be announced at this event.

All entries could win a national grand prize of $500, along with a $500 matching grant to a CCHD
funded group working to fight poverty, plus a trip to a national awards event. One prize per grade
level category (7-9 and 10-12) will also be awarded for national second ($375) and third ($250) place
winners, along with matching grants. Honorable mentions may also be awarded.

Questions can be sent to juliawalsh@archchicago.org.

For complete contest rules and information packets please visit:
uscch.org/committees/catholic-campaign-human-development/creating-margins.
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